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Povodom izloĥbe kalendara iz zbirki 
Gradske biblioteke Subotice 

Gradska biblioteka Subotica ovom prilikom poklanja ģirojjavnosti

izloĥbubiblioteľkogmaterijala iz svoje riznice . Ovoga puta Vas

pozivamo na putovanje u vremenu jer smo pripremili izdanja koja

su svedoci svoga vremena, kalendare . Ovo superiodiľnaizdanja,

godiģnjaci,koja u sadrĥajuslede aktuelnosti prethodne godine i

prognoze za sledeļugodinu u svetlu narodnog verovanja, politike,

odnosno nauke i koji svedoľeo jednom omeĿenomvremenu .

Interesantno je udubiti se u njihov istorijat i u njihove sadrĥaje,a isto

toliko je zanimljivo pogledati njihove korice koje uvek odraĥavaju

stil ipeľatsvoga doba ...
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Kalendari kao odraz kulturno -
politiľkih i ekonomskih prilika jedne 

zajednice
Zanimljivo je istraĥivatikalendare jer su ujedno i prozor u druģtveni

ĥivoti prilike jedne zajednice u odreĿenomperiodu . Uz

istraĥivanjesamih publikacija, paralelno moramo da istraĥujemo

istorijske i politiľkeprilike tog vremena, da identifikujemo

izdavaľe,urednike da bi pronaģlimotiv za objavljivanje sadrĥaja

koji se nekad transparentno, nekad prikriveno pojavljuju u njima .

Kalendari su najľeģļei glasila odreĿenihpolitiľkihstruktura i

ideologija ...
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Ģtamparije kao izdavaľi i 
komercijalni aspekt izdavaģtva 

kalendara
Kalendari su namenjeni ģirojpublici, te su izdavaľinaģliu njima

materijalni interes poģtosu se izdavali u veļimtiraĥimai oni su se

ispostavili kao primamljivi za oglaģivaľei sponzore . U svakom

sluľaju,ģirokaili oskudnija paleta izdavaľai ģtamparijakoja se

pojavljuju u ponudi kalendara svedoľio prilikama u ģtamparstvu

odreĿenogdoba kao i o kulturalno -politiľkojstrukturalizaciji druģtva

u kojem su se odreĿenegrupe okupljali oko nekog lista, odnosno

kalendara i njihovih izdavaľa. U ovom kontekstu, ģtamparije,

odnosno izdavaľisu obeleĥilisvoje vreme i putem kalendara .

Subotiľkaģtampaje izuzetno bogata u odnosu na druge gradove

sliľneveliľine.
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Kalendari ðģtivo za sve

Kalendari su vrsta periodiľnihpublikacija koje jednom izlaze

godiģnjei obiľnosadrĥedeo koji sluĥiza merenje vremena,

odnosno drugi deo je suģtinskidodatak sa ģtivima,korisnim

savetima, knjiĥevnimi drugim prilozima, za prosveļenje

naroda odnosno za zabavu . Kalendarski deo je davao uvek

aktuelnost izdanju, a razni prilozi su na ovaj naľinbili

dostupni u domaļinstvu,nekada su bili jedino ģtivou kuļi.

Prvi kalendari su bili za potrebe sveģtenstva,za uĥupubliku i

nauľnike. (Cindori -Ģinkoviļ,2011, str. 129)
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Prvi kalendar za ģiroku 
publiku

Najstariji kalendar koji je veļbio

namenjen ģirojpublici objavljen

1474. godine na latinskom jeziku u

Nirnbergu . Njegov autor bio je

jedan od najpoznatijih astronoma i

matematiľarasvog vremena,

papin savetnik za reforme

kalendara, Johan Miler

Regiomontanus iz Kenigberga .
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Kalendari na latinskom jeziku u fondu Gradske

biblioteke iz XVIII i XIX veka

U Evropi se kalendari poľinjusve viģe

pojavljivati krajem XVII veka, a tokom XVIII

i XIX veka ļepostati sve popularniji meĿu

narodom . Kalendari postaju najvaĥnije

sredstvo masovne komunikacije kojim se

moĥeģirapublika ne samo prosveļivati,

nego iideoloģkiupravljati .

U zbirkama Gradske biblioteke Subotice

najstariji kalendari sa teritorije MaĿarske

su na latinskom jeziku (Calendarium

novum, Budim, 1799, zatim kalendari iz

1818. i 1844).
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Kalendari na maĿarskom jeziku u zbirci

stare i retke knjige iz XVIII  i XIX veka

Prvi kalendar na maĿarskomjeziku izdao je
IģtvanSekelj u Krakovu izmeĿu1545. i 1550.

Od kraja XVII veka u MaĿarskojje pored
crkvenih kalendara sve viģekalendara privatnih
ģtamaprija, koje su sluĥilepotrebama uĥih
druģtvenihzajednica, raznih druģtvenihslojeva,
ali ijaľanjudrĥaveipolitiľkestrukture .

U staroj i retkoj zbirci Gradske biblioteke
Subotice najstariji kalendar na maĿarskom
jeziku je Katoliľkikalendar za 1846. izdat u
Budimu sa dozvolom njegovog veliľanstva
kralja, zatim Drĥavnikalendar iz 1867. iz doba
Pogodbe sa Monarhijom .
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Najstariji hrvatski kalendari

ăNajstariji hrvatski kalendari takoĿesu ģtampaniuz religijske knjige, kao
npr . uz Nauk krstjanaski Matije Divkoviļaiz 1611 ili uz Piģtolei evanĿelja
priko svega godiģtaIvana Banduliļa(Venecija, 1613) u kojem se
objavljuje kalendar pape Grgura . MeĿuznaľajnehrvatske ģtampane
kalendare spadaju Kalendarium iliti MiseľnikHorvatski Pavla Rittera
Vitezoviļa(Zagreb 1695) i Horvatzki stoletni kalendar od leta 1818 do leta
1819 Antuna Roĥiļa(Zagreb 1818). Kalendari su i u hrvatskoj doprineli
stvaranju ģirokeľitalaľkepublike .ó(Cindori, 2011, str. 132) Treba istaļii
kalendare koje suģtampaliFranjevci u Budimu u XVIII veku (Stjepan Vilov ,
Emerik Paviļ, Marijan Lanosoviļ, ŉuroRapiļitd ), zatim svetovne
kalendare do polovine XIXveka , koji su bili namenjeni Hrvatima u Ugarskoj
i Slavoniji . U Budimu je joģģtampani Obchenski ilirskikalendar za 1837.

Iz zbirke Gradske biblioteke Subotice : BanduloviļPisctole i Evangelya
Priko suega Godiscta novo istomacena po razlogu Missala Dvora
Rimskoga : pristupisce k'gnim mnoghij blagosoui Red karsctenya i
kalendar Papæ Gargura s'Tabulom Blagdanijh pomiscgliuijh i s'Tabulom , ù
koyoise çinì miena Miessecza ,V Bnecieh , [1682] ; Ztoletni horvatzki
kalendar do leta 1901, Zagreb, 1819 ; Zagrebiense Calendarium, Zagreb,
1822 ; Danicza ili Dnevnik : za prozto leto ... z- tolnachnikom hisnem
vszakoverzneh na hazsen y prikratchenye vremena szlusecheh, Zagreb,
1840 .
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Srpski kalendari iz Budima i Beľa

U Srbiji i u Austrougarskoj monarhiji
kalendari se rasprostranjuju u XVIII i
XIX veku i postaju ģirimmasama
dostupno, omiljeno ģtivo. Prvi srpski
kalendari se pojavljuju u Budimu i u
Beľuna uzor stranih kalendara .

Srpski kalendari iz fonda Gradske
biblioteke Subotice : Srbska zora ,
Beľ,1837; Serbska pľela, Budim,
1830, 1835, VojvoĿanin, srpsko -
narodni kalendar za prostu 1854.
godinu Milana D. Raģiļa,izdate u
Beľu.
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Vuk Karadĥiļ o prvim srpskim 
kalendarima

Milorad Paviļ(1969) citira Vuka Karadĥiļa koji piģeu tada
neobjavljenom predgovoru namenjenim svom kalendaru

Danici, Zabavnika za godinu 1826:ăKalendar je knjiga , koja
narodu najviģepolze moĥeuľiniti: jedno za to, ģtose
svake godine izdaje ; drugo ,ģtoga gotovo svi ljudi kupuju ,
koji ľitatiznadu ; a treļe, ģtose cijelu godinu po rukama

neprestano premeļe...ó

Kiļoviļ(1959) konstatuje ăĽlanakje zanimljiv iz viģe
razloga : iz njega se saznaje Vukova potreba da se odluľi
za jednu novu vrstu publikaciju, njegov odnos prema
mitropolitu Stevanu Stratimiroviļu,zatim joģje jedan sluľaj
za narodni jezik, i najzad, upoznaju se neke pojedinosti o
nesaľuvanomkalendaru Zaharije Orfelina .ó(str. 99).
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MeĿu srpskim kalendarima, uzor je 
bio kalendar Zaharija Orfelina 

ăSrbi su u tom utekli od Turaka, i joģod nekolika manja

naroda u Turskoj, ģtoimaju toboĥesvoj kalendar ; ali po

nesreļimoramo priznati , da je danaģnjiSrpskikalendar , koji

se ģtampau Budimu , najbespametniji izmeĿusviju Evropejski

kalendara ó. Vuk Karadĥiļje ovim kritikovao dotadaģnje

kalendare koji su po njemu strani od duha srpskog naroda ,

takoĿe, kritikuje njihov jezik. IstiľeVeľnikalendar Zaharija

Orfelina kao uzor, kakav bi on trebao da bude .

Najstariji srpski kalendar u fondu Gradske biblioteke Subotice :

Zaharije Orfelin, ȮΑɣəġɱɞɚɑɝɞɈï əɌɣɌɗɌɐɌɖɚəɢɌɘíɜɌɞɜɌɪɤɞɲɱȶɌɗɑəɐɌɜɈ,

ɝɚɐɑɜɒɌɤɞɲɱɎɝɑɍΑȽɎŋɞɢɑɝɗɚɎɔɖɜɌɞɖɌŋ,ɛɚȮɚɝɞɚɣəġŋɂ(ɑ)ɜɖɎɑɔɝɣɔɝɗɑəɲɪ,

õ ɖɜúɏɌɡɏɚɐɚɎġɡ,ɔ ɛɜɚɣɔɡɛɜɔəɌɐɗɑɒɌɤɞġɡ Ɏɑɤɞɑɱɔɓŋɝəɑəɲŋ; ɖ ɞɚɘú
ɠɕɓíɣɑɝɖɌŋõ ɞΑɗɌɡɘíɜɌ,ɔõ ɎɚɐŋəġɡɔɎɚɓɐúɤəġɡɛɜɔɖɗɪɣɑəɲŋɡɜɌɓɝúɒɐɑəɲŋ;

ɝ ɛɜɔɍɌɎɗɑəɲɑɘɝ(Ɏŋ)ɤɞɑəəġŋɔ ɝɎΑɞɝɖɲŋ ɁɜɚəɚɗɚɏɲɔəġəΑ ɛɑɜɎΑɑ əɌ

ɝɗɌɎɑəɝɖɚɘɫɓġɖΑɎɛɚɗɓɝɗɌɎɑəɚɝɑɜɍɝɖɔɡəɌɜɚɐõɎ:ȽɠɲɏúɜɌɘɔ, ȮɲɑəəΑ, 1789.
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Nacionalno osveģļivanje uz kalendare

ăVukKaradĥiļ,pored toga ģtose ugledao na Kovľeĥiļrajnskog domaļeg

prijatelja Johana Petera Hebela (1760ð1826) i iz njega preuzimao ľaki

prevodio pripovetke za svoj zabavnik Danicu , u predgovoru svog

zabavnika izdvaja i kalendar i magazin Zaharije Orfelina, koji su, opet, imali

svoj uzornik u ruskim sliľnimpublikacijama ðľaki pored svega toga treba

istaļida svi srpski pisci, umni Srbi tog vremena, u ĥeljida valjano porade na

kulturoloģkomusponu svog naroda i njegovom nacionalnom osveģļivanju,

nastoje da pronaĿusopstveni kulturoloģkimodel podoban srpskom

nacionu . Istovremeno, duboko oslonjeni na klasiľnui vizantijsku tradiciju,

vodeļisrpski pisci tog vremena sagledavaju kulturu svog naroda kao deo

jedinstvenog prostora . Orfelin prati znaľajneknjige koje se objavljuju u

Moskvi, Lenjingradu, Beľu,Budimu, Lajpcigu, Veneciji, u prvom planu su mu

autori slovenskog, posebno juĥnoslovenskogporekla .ó(Maticki,2010, str.

356)
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Sledbenici Orfelinovog Magazina i 
Dositejevog Cvetnika

Iz kulturoloģkogaspekta, veoma je vaĥankontinuitet srpske

knjiĥevneperiodike koji se kroz decenije nastavlja na Orfelinov

Magazin i Dositejev cvetnik Basne. Da pomenem Letopis Matice

srpske, posebno prvu njegovu fazu magazinskog tipa, pokrenutog

sa punom sveģļuo znaľajuOrfelinovog Magazina koji je, najpre,

uz primisao na cvetnik, trebalo da nosi ime Serbska pľela, Vukovu

Danicu koja je u osnovi nacionalni magazin prvoga reda, Serbsku

pľeluPavla Stamatoviļa,Golubicu s cvetom knjiĥestvasrbskog

Jovana Hadĥiļa,Srpsko-dalmatinski magazin koji je trideset

godina izlazio u Zadru i Zagrebu . Sva ova periodiľnaglasila imaju

zajedniľkuĥanrovskuosnovu i programsku usmerenost, svest o

postojanju prethodnika i stvaranju nove srpske knjiĥevnosti.

(Maticki, 2010, str. 356)
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Karta kalo ľajske-baľke crkvene
ĥupanije iz 1801. godine

ăKrajem XVII veka , u vreme dolaska Bunjevaca

i Ģokacana teritoriju Austrijskog carstva ,

postojala je bogata tradicija kalendara skoro

na svim jezicima naroda koji su tu ĥiveli. Do XVII

veka ovi godiģnjacidoĥivelisu mnoge

promene prilagoĿavajuļise praktiľnim

potrebama i duhu i vremena , a osvajali su sve

ģiruľitalaľkupubliku dopiruļii do niĥih

druģtvenihslojeva . Usavrģavanjemprocesa

ģtampanjai usled velikih tiraĥacena im je

postala pristupaľnai sironaģnijimporodicama

za koje su predstavljali verovatno jedinu

porodiľnulektiru .ó(Cindori -Ģinkoviļ, 2011, str.

129)

Najstariji kalendari na prostoru Subotice
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Prvi subotiľki kalendar
Trigodine nakon osnivanja Bitermanove ģtamparije, 1847.

godine izaģaoje prvi subotiľkikalendar : Korisni kalendar

za dve maĿarskedomovine (Szabadkai Napt ár, vagy

közhasznú kalendáriom a két magyar haza számára ), kao

prvo godiģte, ali se narednih godina viģene javlja . Jedini

poznati primerak ovog kalendara ľuvase u Nacionalnoj

biblioteci ăSeľenjióu Budimpeģti. Kalendar je ģtampanna

64 strane i pored kalendarskog dela i dela o vaģarima,

donosi ľlankeiz poljoprivrede , istorije, ekonomije ,

statistiľkepodatke , zabavne priloge i narodne pesme .

Kratak opis Subotice na stranama 23ð27. sadrĥipodatke o

stanovniģtvu, ģkolstvu, privredi , turizmu , o aktuelnom

gradskom ľinovniģtvu, ľijasu imena i sluĥbataľno

navedena .(Baģiļ-Palkoviļ,1996)
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Prvi kalendar na srpskom jeziku koji je 
ģtampan u Subotici

ă1848. godine u Subotici je ģtampanprvi srpski kalendar Zimzelen (srbsko-
narodni mesecoslov ) koji je uredio i izdao Aleksandar Andriļ(1816ð1876),
srpskiknjiĥevniki publicista . Poeziju iknjiĥevneradove ,Andriļje objavljivao
u Letopisu Matice srpske, Peģtansko-budimskom skoroteľi, Podunavki ,
Golubici , Vo jvoĿankii u listovima koje je sâm izdavao ."

ăZimzelen je pokrenut 1846. godine i sa manjim prekidima izlazio je sve do
1861. Prvo godiģteģtampanoje u Beogradu , drugo u Segedinu , treļeu
Subotici (1848), a ostala godiģtau Karlovcima ,Beľui Beogradu ."

ăTreļegodiģteovog kalendara (koji je dugo izlazio , za razliku od ostalih )
nalazi se u bogatoj zbirci stare i retke knjige Gradske biblioteke u
Subotici . Ostala najstarija zaviľajnaizdanja ľuvajuse u Novom Sadu ,
Beogradu , Zagrebu i Budimpeģtii ta nas ľinjenicaponovo podseļana
znaľajoľuvanjakulturno -istorijske baģtinesvake sredine , ma kako ona
bila mala i uslovno reľenoăperiferna ó.

ăSadrĥajõZimzelenaõza 1848. godinu preteĥnoje knjiĥevno-umetniľkog, ali
i zabavnog karaktera .ó(Baģiļ-Palkoviļ,1996, str .132)
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Kalendari u zbirkama drugih 
biblioteka na srpskom jeziku koji su 

ģtampani u Subotici
Subotiľkabibliografija navodi kalendare izdate u Subotici koje nisu u

fondu Gradske biblioteke Subotice :

Crkveni i narodni kalendar za godinu 1850.

Zvezda, kalendar za 1850. (i 1851)

Ove kalendare poseduje Biblioteka Matice srpske.

Kalendar Lala iz 1850. nalazi se jedino u fondu Nacionalne isveuľiliģne

knjiĥniceu Zagrebu .

Prvibunjevaľkikalendari su iz 1868. i 1869, a njihove kopije seľuvajuu

Srpskoj akademiji nauka .(Baģiļ-Palkoviļ,1996, str. 129)
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Prvi bunjevaľki kalendari

ăPrvibunjevaľkikalendari objavljeni su u drugoj polovini XIX veka kad

i prvi bunjevaľkilistovi, te predstavljaju poľetakrazvoja periodike kod

Bunjevaca i Ģokaca,koji su u to vreme ĥiveliu Austrougarskoj

monarhiji, skoncentrisani oko Subotice, Sombora, Baje, Segedina,

Kaloľei drugih mesta zajedno sa ostalim slovenskim ĥivljem."

Po hronoloģkomredu izdavanja meĿunajstarijim kalendarima koji su

izdati u Subotici je Bunjevaľkikalendar za pristupnu godinu 1868. koja

ima 366 dana , zatim drugi broj ovog kalendara za 1869. godinu .

ăPrvi Bunjevaľkikalendar za pristupnu godinu 1868. objavljen je u

Subotici, a prve Bunjevaľkei ģokaľkenovine u Kaloľi1870. godine .

Oba izdanja predstavljaju poľetaktzv. preporodne knjiĥevnostii

buĿenjanacionalne svesti kod Bunjevaca, kako se to istiľeu

programskim ľlancima. "(Baģiļ-Palkoviļ,2011, str. 134)
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Bunjevaľki kalendar za 1868. i 1869.

ăBunjevaľkikalendar je prvi kalendar u baľkihBunjevaca
nakon Austrougarske nagodbe . Izlazio je u Subotici za 1868.
i 1869, s time da je prvi broj tiskan u novosadskoj Platonovoj
tiskari, dok su korice prvog broja i drugi broj tiskani u
Subotici kod Kalora (Karla) Bittermanna . Sadrĥava
uobiľajenikalendarski dio, bunjevaľkenarodne pjesme (u
drugom broju tiskane ļirilicom),povijesne ľlanke,savjete i
dr. Iako je kalendar u cijelosti anoniman, ureĿivaoga je
srpskipublicist ŉorĿePopoviļ-Daniľaru suradnji s narodnim
preporoditeljem Ambrozijem Ģarľeviļemi subotiľkim
trgovcem Timotijem Radiļem,koji su kalendar poslije i
prodavali . "(Baľiļ(ured .), 2005, str. 34)

Zanimljivo je da ovi kalendari objavljuju vredne
demografske podatke o stanovniģtvuSubotice .
Drugo godiģtedonosi bunjevaľkenarodne pesme i
to ģtampanena ļirilici.
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Bunjevaľki i ģokaľki kalendar za 
pristupnu godinu 1870.

Izlazio je u Subotici, a ģtampanje u subotiľkojģtampariji
Bitermanovih . Prvi je broj izdat za 1870., a saľuvanisujoģbrojevi
za 1871. i 1879. Poslednji je naslovljen Bunjevaľko-ģokaľki
kalendar . Iz kasnijih napisa moĥese zakljuľitida je kalendar
izaģaoi za 1876. 1881. i 1882. Pretpostavlja se da je prva dva
broja uredio Ambrozije Ģarľeviļ,zatim kapelan subotiľkecrkve
sv. Jurja Ivan Radiļ,subotiľkinovinar Teodor (Boĥidar)Vujiļte
srpski pesnik Laza Kneĥeviļ,je autor pesme Bunjevaľkoprelo .
Najveļideo kalendara ľineknjiĥevniprilozi, pesme, kratke
novele i pripovetke, te razni pouľniľlanci,dok su istorijskiľlanci
malobrojni .(Baľiļ(urednik), 2005, str. 34.)

Varijante naziva kalendara : Bunjevaľkii ģokaľkikalendar (i kao :
Bunjevaľko-ģokaľkikalendar , 1870, 1871, 1879, 1881). U Subotiľkoj
bibliografiji II ne spominje se Bunjevaľko-ģokaľkikalendar za 1881.
godinu , on se spominje u bibliografiji Bunjevaľko-ģokaľkikalendari
1868ð1914.
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Bunjevaľka i ģokaľka
Danica

Leksikon podunavskih Hrvata ðBunjevaca iĢokaca, 4. Bu, na strani 24.piģe:

ăBunjevaľkai ģokaľkaDanica (BunjevaľkaDanica) , kalendar ľijeje obljavljivanje

nekoliko puta najavljeno 1874. u AntunoviļevojBunjevaľkoji ģokaľkojvili od 2. VII 1874.

oglaģavase kako ļeIvan Burnaļza iduļugodinu u Baji tiskati kalendar Bunjevaľkai

ģokaľkaDanica .óUSubotiľkomglasniku od 14. XI 1874. piģepak : ăsaviģestrana zapitani

smo za Kalendar õBunjevaľkaDanica õod g. I. Burnaļa,da li se veļmoĥedobiti . Mi joģ

nismo isti kalendar dobili, ali se nadamo da ļenam se za kratko vrieme poslati, jer je veļ

ispod tiska izaģao. Samo joģna uvez ľeka.óNije poznato kako je planirani poduhvat

zavrģen,no u literatruri se ne spominje da je kalendar uistinu objavljen, a nema ni

saľuvanihprimeraka .
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Subotiľka Danica, Danica ili 
subotiľki kalendar...

SubotiľkaDanica : kalendar za ... godinu , urednik mu je Stjepan
Beretiļ. Izlazio je sa prekidima : 1884ð1914; 1919ð1941; 1945ð1946;
1971ð1972; 1984ð.

ăPrelomni trenutak nastaje u vreme pojave kalendara
Bunjevaľko-ģokaľkaDanica ili Subotiľkikalendar za pristupnu
godinu 1884. koji ļeu Subotici izlaziti narednih 30 godina , pa i
posle svetskih ratova éó(Baģiļ-Palkoviļ, 2011, str. 134).

ăIzdanjeprvog godiģtaDanice za 1884. godinu pojavilo se u tiraĥu
od 600 primeraka, u ģtamparijiĢimePrľiļa(Pertiļa)... Kasnije
ģtampanjei izdavanje ovog kalendara preuzima Josip Biterman,
pod imenom Nova Danica ili Bunjevaľko-ģokaľkikalendar .ó
(Baģi-Palkoviļ, 2011, str. 135)

Jedan od istaknutih saradnika Danice bio je Mijo Mandiļ,urednik
lista Neven koji je svoje tekstove potpisivao pseudonimom
ăSeljaninóili inicijalom ăS.ó(BibliografijaMije Mandiļa).
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Danica ili Bunjevaľko-ģokaľki 
kalendar 

Ovaj kalendar je pokrenut pod nazivom Bunjevaľko-ģokaľkaDanica .

Tokom izlaĥenjaľestoje menjao naziv ; od 1925. godine sporedni

stvarni naslov joj je SubotiľkaDanica ; od 1971. god . naslov je bio

SubotiľkaDanica .

Varijante naziva Danice : Subotiľka danica : Bunjevaľko-

ģokaľkikalendar ; Bunjevaľko-ģokaľkikalendar ili Subotiľki

kalendar ; Nova Danica ili Bunjevaľko-ģokaľkikalendar ;

Danica ili Bunjevaľko-ģokaľkikalendar , 1884ð1914).

Izlazio je kontinuirano sa manjim -veļim prekidima : 1883ð1914;

1919ð1941; 1945ð1946; 1971ð1972; 1984ð.
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Poslednji predratni broj Subotiľke 
Danice iz 1914.

SubotiľkaDanica ili Bunjevaľko-ģokaľkikalendar za
prostu 1914. god . (ģtampaăHungarija ó, Subotica) je
poslednji predratni kalendar pored Kalendara
Katoliľkogpuľkogsaveza za 1914. godinu (Zadruĥna
ģtamparijaăSveto g Antuna ó).

Sledeļibroj izaģaoje pod istim nazivom 1919. u
Zagrebu .
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Kalendar Katoliľkog puľkog saveza

Kalendar Katoliľkogpuľkogsaveza
(prvo godiģtekao : Danica kalendar
Katoliľkogpuľkogsaveza , 1909ð1914)
Objavljen je za godiģta1909ð12, 1914ð15. i 1917.
Do rata je izlazio u Subotici, gde je ģtampanu
ZadruĥnojģtamparijiăSvetogAntunaó. Prvi je
broj naslovljen Danica ðKalendar Katoliľkog
puľkogsaveza , a sva kasnija izdanja bez reľi
Danica .
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Prvi posleratni broj Subotiľke danice 
1919.

Subotiľkadanica nakon Prvog svetskog rata

izdata je u Zagrebu, u vremenu kada se joģnisu

konsolidovale vlasti, te pokuģavajuļida izbegne

cenzuru objavljuje fotografije sa ratiģtaiz ugla

Centralnih sila.
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Subotiľka Danica izmeĿu dva rata

IzmeĿudva rata saľuvanje kontinuitet izlaĥenjauz
malu pauzu .

SubotiľkaDanica ili Bunjevaľko-ģokaľkikalendar
za 1922. god . ģtampase veļu Subotici u
ĢtamparijiăFiģeró,Subotica .

Urednici su bili od 1926.MiģkoPrļiļ; od 1932.Blaģko
Rajiļ.

1938. naziv joj je samo SubotiľkaDanica .
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Zemljodilski kalendar , 1924ð1927. 

Prvi broj Zemljodilskog kalendara za pristupnu

godinu 1924. je izdat 1923. a izdala ju je

Zemljodilska kasina,aĢtampanaje uġtamparijiEtelke

RajĽiĻ. Urednik i izdavaĽod 1930. je ģeljkoRieger u

Subotici.

ġtamparije: od 1930. SavaMilaľev,Sombor; od 1937.

Gradska Ģtamparijai knjigoveznica, Subotica.

Gradska biblioteka Subotica poseduje

Zemljodilski kalendar za 1927. i DĤepni

zemljodilski kalendar za prestupnu godinu 1932.

Prvo godiĢteizaĢloje 1924. godine .
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Pravi bunjevaľki kalendar
1934ð1936.

Pravi bunjevaľkikalendar za prostu godinu ... (sa slikama) . Za izdanje i

uredniģtvoodgovarao je vlasnik Mijo Mandiļ. Prvo godiģteje od 1934. i

izlazio je do 1936. Izdavaľje Bunjevaľkoomladinsko druģtvo. Urednik i

izdavaľMijo Mandiļ. Izdavao ga je Bunjevaľkoomladinsko druģtvo

koje je bilo kulturno udruĥenjejugoslovensko orijentisane bunjevaľke

omladine u Subotici . Naglasak su stavljali na prosveļivanjenaroda i

na sakupljanje narodnog duhovnog blaga . Zalagali su se za naglasak

identiteta Bunjevaca i njihovo priznavanje .

Ovaj kalendar je izlazio tokom tri godine .

Nastavlja se kao Bunjevaľkikalendar .
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Bunjevaľki kalendar 
1939ð1941.

ăBunjevaľkikalendar , jugoslovenski orijentiran kalendar
namenjen bunjevaľkompuku u Baľkojkoji je izlazio u Subotici
1939ð41. Izdavala ga je Prva bunjevaľkaľitaonica,a
ureĿivaoIvan Poljakoviļ,ujedno urednik Bunjevaľkihnovina .
Kalendar je poģtovaotradicionalne forme uobiľajeneza
narodne kalendare, a njegov je sadrĥajjasno odraĥavao
ideoloģkoopredeljenje karakteristiľnoza jedan deo
bunjevaľkezajednice u Baľkoj. Programska naľelaăPrve
bunjevaľkeľitaoniceó, koja se zauzimala za bunjevaľki
opstojnost i narodnu posebnost te promicanje jugoslovenstva,
odredila su ureĿivaľkupolitiku kalendara .ó(Baľiļ,(urednik)
2005, str. 35)

Bunjevaľkikalendar izaģaoje prvi put 1939. i izlazio je do
1941. Odgovorni urednik bio je Ivan Poljakoviļ. Izdavaľje bila
Prva Bunjevaľkaľitaonica.Ģtampanje u Gradskoj ģtampariji.
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ăBiskupa Ivana Antunoviļaó
kalendar , 1935.

Izaģaoje samo jedan broj ovog kalendara . Izdalo ga je

Jugoslavensko nacionalno druģtvoBiskup Ivan

Antunoviļ. Odgovorni urednik je bio Balint Vujkov . On u

ovome objavljuje prve sakupljene narodne bajke . Zalaĥu

se za ănarodnu -bunjevaľkustvarói za jugoslovenske

ideje suprotno od hrvatsko -katoliľkoopredeljene

SubotiľkeDanice .
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Veliki narodni kalendar Naģa kuļa, 
1931ð

IzdavaľVelikog narodnog kalendara Naģa

kuļabio je MiģkoPrļiļ,hrvatski novinar i
politiľarkoji je ureĿvaoHrvatske novine od

1923. godine .
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Stari stoljetni kalendar , 1941.

Kalendar za pristupnu / za obiľnugodinu ... ð
izlazio je u Subotici posle Prvog svetskog rata,
(nemamo taľanpodatak) do 1941.

Omotni naslov mu je Stari stoljetni kalendar

Ģtamparijeu kojima se ģtampaoovaj kalendar
bile su: 1936. ĢtamparijaăGlobusó, od 1937.
ăGradska ģtamparijai knjigoveznica ó, od 1938.
Ģtamparija ăBraļaFiģeró, od 1939. ăGrafika ó,
Subotica .
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U meĿuratnom periodu niĥu se 
kalendari vaĥnijih izdavaľa

IzmeĿudva rata je izdavaģtvokalendara bilo u procvatu . Naroľitosu u velikom broju

izlazili kalendari na manjinskim jezicima, ali i prevodi su bili ľesti.

Naroľitose ovo moĥereļiza izdanja ăMinerve óiăMeĿunarodnognovinskog zavodaó,

ali nailazimo izdavaľekao ģtosu ăGlobusó, Novinsko reklamni biro ăKajaó, ăMunka ó,

ăSv. Antunó,ăAlfaói drugi .

Ľestose deģavaloda su samo naslov kalendara i ciljnu ľitalaľkupubliku menjali, a

sadrĥajim je bio isti ili skoro isti.
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Novinsko reklamni biro ăKajaó, 
Ģtamparija i izdavaľ ăGlobusó

Iz zbirke Gradske biblioteke Subotice : Adresar ðKalendar 1923.

godina . Kombinacija adresara i kalendara nije bila ľestau ovo

vreme .

Od izdanja Ģtamparijei izdavaľaăGlobusóizdvajamo Veliki

ilustrovani kalendar iz 1933. na maĿarskomjeziku. ăGlobusóje

najľeģļeimao ulogu ģtamparije,redak je sluľajda je sâm

izdavaľ.

35



MaĿarski kalendari izmeĿu dva 
svetska  rata

Piroska Ģ. Ľakiu studiji koji je objavljen u ľasopisuHíd (1994), pozivajuļise na izvor iz
Kalendara Hid iz 1939. piģe: ăUkulturnom ĥivotuvojvoĿanskihMaĿara je izmeĿudva
svetska rata izdavaģtvokalendara doĥiveloprocvat . 1930-tih godina su izlazili sledeļi
kalendari : SzºllŜsGazdák Nagy Naptára , Délbácska Naptára , Kis Szent Teréz Naptár,
Vidám naptár, Gazdák Naptára, PetŜfiNaptár, Jézus Szent Szíve Naptár, Kis Naptár,
Magyar Gazdák Naptára, Képes Családi Naptár, Magyar Családi Naptár, Katholikus
Családi Naptár i drugi . Posle II svetskog rata opao im je broj, samo je Szabad Vajdaság
izdao Narodni kalendar (Népnaptár ) ľijije naslednik Kalendar MaĿarsoa(Magyar Szó
Naptára ).ó

U fondu Gradske biblioteke Subotice se veļinaod navedenih naslova mogu pronaļi,
ali posedujemo i one koje studija ne navodi (npr . Délbánsági Naptár, Vajdasági
Magyar Naptár, A Falu Naptára, Katolikus Naptár, S.H.SKirálysági Magyar Naptár) .

36



MaĿarski kalendari izmeĿu dva 
svetska  rata
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Magyar Naptár , 1927.

Pun naziv : Magyar Naptár ðGazdák, iparosok és a nép naptára 1927.
közönséges évre ð A suboticai Magyar Népkör és a Torontál -megyei
KºzmŪvelŜd®siEgyesület kiadása . Na koricama Magyarok Naptára .

Ovaj broj kalendara je najrelevantnijeg i interesantnijeg sadrĥajaģtosetiľe
kulture MaĿara, jer opģirnoprikazuje rad kulturn og udruĥenjaăNepker ó,kao i
udruĥenjaiz Sajana u Banatu , te daje druge interesantne priloge .

Izdanje koje se ľuvau Gradskoj biblioteci Subotica MaĿarskikalendar
(Magyar Naptár) izaģaoje u zajedniľkomizdanju ăSubotiľkogmaĿarskog
nepkeraó(Suboticai Magyar Népkör) iz Subotice i Kulturnog druģtva
ĤupanijeTorontal (Torontál -megyei KºzmŪvelŜd®siEgyesület) . Ģtampanaje
u Ģtampariji ăSv.Antunóu Subotici .

38



Ģtamparijai izdavaľkakuļaăMinerva óizdavala

je viģekalendara . Ova ģtamparijaje nastavak

ģtamparijaHirt (Hirth) Aladara i osnovana je 1911.

godine . Tokom rata Hirt se pretvara u deoniľko

druģtvo.

Protokolacija firme ăBácsmegyei napló r.t.ó je

izvrģena1915. godine . Porodica Fenjveģ

(Fenyves), ranije Friedmann je tada preuzela

veļinskipaket deonica, a Hirt ostaje u njoj kao

poslovoĿa.

Ģtamparijaod 30. jula 1920. godine nosi ime ð

ăMinervaó.

Ferenc Fenjve ģ

Ģtamparija i izdavaľka kuļa ăMinerva ó
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PetŜfi Napt§r, ăMinervaó,1923. i 1927.

Petefi kalendar je izaģaopovodom stogodiģnjiceod
roĿenjamaĿarskogpesnika ĢandoraPetefija i sadrĥi
opģirnustudiju Gustava Tonľa,profesora subotiľke
Gimnazije . Ostali tekstovi su dela poznatih maĿarskih
pisaca, Zoltana Turija (Thury Zoltán), Tibora Derija (Déry
Tibor) ĤigmondaMorica (Móricz Zsigmond) i drugih . Ovaj
kalendar pod istim nazivom, bez obzira ģtonije imao
nikakve veze sa Petefijem, izlazio je, pretpostavljamo, do
1927. tj. za 1928. godinu u izdanju Izdavaľkekuļe
ăMinerveó.
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Kalendari ăMinerve ó, 1926.
varijacije

Varijacije kalendara izdanja ăMinerveóiz 1926. su

sliľnogsadrĥajau kojem se tekstovi ponavljaju .

Ģtampanjeovakvih kalendara je bio uobiľajen

potez izdavaľada bi pridobili razliľituľitalaľku

publiku .
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Raznovrsni kalendari sa 
identiľnim sadrĥajima 

Kalendari sa istim sadrĥajima: za 1931. godinu

ģtampanKalendar za poljoprivrednike,
Katoliľkikalendar i Ģaljivikalendar , a u suģtini

sadrĥajnije odgovarao nijednom profilu .
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SzºllŜsgazd§k Nagy Napt§ra, 1920.

Veliki kalendar vinogradara na maĿarskomjeziku za 1920.

godinu je struľnikalendar iz oblasti vinogradarstva uz

zabavu . Tekstovi u njemu su korisni i imaju visoku upotrebnu

vrednost .

Izdavaľje pretpostavlja se ăBaľmeĿeinaplo ó(Bácsmegyei

Napló) ,ģtampaăMinervaó, (ima podataka samo sa korica) .
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Joģ neka izdanja ăMinerveó:
Hasznos Naptár , 1934.

Képes Családi Naptár , 1941.

Korisni kalendar i Ilustrovani porodiľni

kalendar , izdanja ăMinerve ó koji se

ľuvajuu Gradskoj biblioteci Subotice .
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Ovaj kalendar na maĿarskomjeziku

sadrĥivaĥnijeinformacije o Kraljevini

S.H.S.

UreĿivaoga je ĢandorAgoģton.

Izdanje ăMinerveó1923.

Sadrĥiopģirnustudiju o Ģandoru

Petefiju povodom stogodiģnjice

roĿenja.

Å

Kalendar Kraljevine S.H.S. (S.H.S. 

Királysági Magyar Naptár az 1923 -ik 

közönséges évre ) 
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